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نجما‌لغنی خ نارامپوری. نهج الادب. تحقیق و تصحیحز هره 

مشاوری. تناره: سخن، 1396.

اوایل فروردین ماه ۱۳۹۴ بود و د رایران، ایام نرووزی؛ ایام ی

 از خانهاه‌یشان بیرون مر‌یوند و به 
ً
که د رآن ایرانیان معمولا

گردش و سیاحت م‌یپردازند، تفریح م‌یکنند و غمر وزگر راا 

 فروردین که اواسط تعطیلات 
ِ
از یاد م‌یبرند. ول یدر روز پنجم

ساکن  ایران ی خانم  یک  طر ف از  بود،  نرووز  تفریحات  و 

 ایشانر ا نمش‌یناختم  ـ 
ً
  دکتر زهره مشاوری که قبلا اصفهان 

ایمیل یدریافت کردم. د رآن ایمیل نشوته بود که او نهج الادب، 

تألیف نویسندۀه ندی، حکیم محمد نجم‌الغن یخانر امپروی، 

را تصحیح و تحقیق م‌یکند، ول یازش رح حال مؤلف اطلا یع

ندارد و دربراۀ این موضوع خواستر رااهنمای یو کمک است. 

ه رر وز این نوع پیامر اه‌ا از ایران به وسایل مختلف 
ً
بنده تقریبا

دریافت م‌یکنم. کس یمشخصات نسخهاه‌ی خط یکتابر یا 

ور جال  مؤلفین  دربراۀ  مآخذی  و  منابع  کس ی م‌یخواهد، 

شبه‌قراهر ا لازم دارد و مواردی اینگونه. منه م این کر راا 

بهع‌نوان وظیفۀ فرهنگ یانجام م‌یدهم و به اندازۀ استطعات و 

توان خود کمکشان میکنم و خشوحال موش‌یم. برای منه یچ 

وقت مهم نبوده که پرسنده از کدام مذهب و ملت و مرز و بوم 

است. البته منه م نیازمند این نوع کمکع لم ید رخراج از 

کشه روستم و وقت یاین نیازم برآورده موش‌ید، ن یعودلخ یشو

و آرامش خاطر حس م‌یکنم.

منابعر یا که دربراۀ حکیم نجم‌الغن یخان د رپاکستان 

چاپش ده بود، د راختی راداشتم و تعدادی از منابع مرود نیاز 

نیز به کمک دوستع زیز، دکترع ط اخشروید، ازه ندوستان 

فراهمش د.ه مهر ا جمع کرده، تقدیم دکتر مشاوری کردم. فکر 

م‌یکردم ک رابهه مینج اختمش ده، ول یبعد از آن سؤالات 

دیگری از این قبیل دریافت کردم که د رنهج الادب بعض ی

کلمات و جملات اردو به کر رافته است، معنای آنه اچیست؟ 

که  پرسیدند  دیگر  دادم.  توضیح  ایشان  برای  ر اا  آنه معن ی

نجم‌الغن ید رکتابش فلان کلمۀ فراسر یا به ک رابرده است، 

ول ید رایران معنایش فرق م‌یکند؛ش م ادش ربه قراه این کلمه 

را به چه معن یبه ک رام‌یبرید؟ معن یاینگونه واژگانه ندیش‌ده 

دات(ر ا نیز برای ایشان نشوتم و... این سؤال و جواب اه‌
ّ
)مهن

 خودم د رمرداد ۱۳۹۵ به اصفهان 
ً
ادامه پیدا کرد ت ااینکه اتفاقا

رفتم و تحقیق ایشان دربراۀ نهج الادبر ا از نزدیک دیدم که 

 آمادۀ چاپ بود.
ً
تقریبا

اکنون خشوحالم که کتاب نهج الادب چاپش ده و د ر

اختیه رامگان قرا رگرفته است. این تصحیحر ا انتشراات 

سخن تهران د راردیبهشت ۱۳۹۶ د ردو مجلد چاپ کرده 

است. کتاباش مل 1122 صفحه است )جلد اول: ص ۱-۴۰۸ و 

جلد دوم: ص۱۱۲۲-۴۰۹(.

  

اعارفن وشاهی

ترجمه: فاطمه فیاّض

اایحایدلاا جهن» ب« 
نرق کی زا سپ
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)۱۸۵۹-۱۹۳۲م( دع رین  حکیم نجم‌الغن یخانر امپروی 

حال که طبیب بود،عاش ر و نویسنده نیز بود و مرود توجه نوّابان 

ایالتر یامپ روقرا رگرفت. نوّابان مستمری برای وی تعیین کردند 

و نوّابر ضعال یخان اور ا به کتابخانۀ دولت یایالتر ضر اامپ رو

آورد و حکیم نجم‌الغن ید رآنج اخدماتع لم یبسیرای انجام 

داد. او به زباناه‌یع ربی، فراس یو اردو ۳۶ کتابع لم ید ر

یادگ را به  و طب ی ادب ی ترایخی،  دینی،  گوناگون  موضاعوت 

گذاشته است. بعضر یا به ازینۀ خود به چاپر سانده و مابق ی

توسط انتشراات و مؤسسات دیگر به چاپر سیده و چند مرود 

هم به‌صروت نسخ خط یموجود است، که یک یاز آنه ادیوان 

اشع رافراس یو اردوی وی است که د رکتابخانۀر ض ا)شمراۀ 

دواوین اردو ۵۴۳( نگهداری موش‌ید.

حکیم نجم‌الغن یبهع لوم بلاغ یو دست روزبان مسلط بود. دو 

کتاب وی دع رلوم مذکش روهرت و جایگاه ویژه‌ای به دست 

آورده است: بحرالفصاحت دع رلم بلاغت که به زبان اردو 

تألیفش ده و برای اولین ب راد رچاپخانۀ سرو رقیصری،ر امپرو، 

منتشرش ده است و نهج الادب دربراۀ دست روزبان فراس یکه به 

زبان فراس ینشوتهش ده و نخستین ب راد رچاپخانۀ نولکشرو، 

لکهنو، د رسال ۱۹۱۹م چاپش ده است، و اکنون بعد از ۹۸ سال، 

د رسال ۲۰۱۷م، ب اچاپ جدید د رایران جان یتازه گرفته است.

نهج الادب، چنان که گفتهش د، کتاب یاست مشتمل بر قواعد 

زبان فراس یکه بر پایۀ کتاباه‌یر ایج صر فو نحع ورب ینشوته 

شده است. این کتاب به دو بخش تقسیمش ده که بخش اول »د ر

است.  گرفته  نام  نحو«  ع رلم  »د دوم  بخش  و  وعلم صرف« 

بخشِ اول، خود به پنج »باب« تقسیم موش‌ید، که نام آنه ابه‌ترتیب 

چنین است: د ربیان فعل، د ربیان اسم، د ربیان حرف، د ربیان 

حرکات و سکنات حروف، د رآداب املا ور سم خط پراسی. 

بخشِ دوم نیزاش مل سه »جمله« است: د ربیان کلمه، د ربیان 

کلام، د ربیان ملحقات به مفعول و توابع و مقدرات و محذوفات.

پس از این دو بخش، بخش یبه نام »خاتمة الکتاب« آمده 

است که مشتمل بر 56 صفحه است و د رآن به موضاعوت 

متن یعوچون اقسام زبان فراسی، کیفیت زبان فراس یو بیان 

محاورات ایران و تروان، حقیقت لغت و ذکر کتب لغت این 

زبان، ثبوت لغت به قیاس و قرینۀ بیان وضع کلمات، تصر ف

تفریس د رزبانع ربی، تصر فتفریس د رالفاظه ندی و تهنید 

پرداختهش ده است.ه مۀ این مباحث ب اجزئیات ووش اهد بسی را

ارائهش ده و د رنتیجه نهج الادب د رزمینۀ قواعد زبان فراس ی

شکل یک دائرة المعر فراا به خود گرفته است. حقیقت این 

است که خدمات یکه اهله ند و پاکستان د رزمینۀ قواعد زبان 

فراس یو زبانش‌ناس یانجام داده‌اند، اهل زبان به آن اندازه انجام 

نداده‌اند. افتخ رام اآن است که اولین کتاب دربراۀ دست روزبان 

تألیف  فراس ی اصول  آن  و  تالیفش ده  قراه  ش ربه  د فراس ی

 ۱۵۰ سال بعد 
ً
عبدالصمد ملتان ید ر‍۱۱۱۱ه/۱۷۰۰م است. تقریبا

از تألیف این کتاب، میرزا حبیب اصفهان ی)۱۸۳۵–۱۸۹۳م( به این 

موضوع توجه کرد و به نگراش دست روزبان فراس یپرداخت.

نهج الادب د رسال ۱۹۱۹م از چاپخانۀ نولکشرو، واقع د ر

لکهنو، بش ایوۀ چاپ سنگ یاز چاپ درآمد. کتب چاپ سنگی،  دیوان نجم الغنر یامپروی به دستخط او د رکتابخانۀر ضا،ر امپرو.
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از لحاظ صحت متن و قرائت مسائل خاص خودر ا دارند. دکتر 

ایران  ادبیات  تاریخ  از  اردو  ترجمۀ  مقدمۀ  د ر هر بر  داوود

پروفس روادوارد براون، جمله‌ای به وی منسوب داشته است که 

پروفس روبراون از کتب چاپه ندی بیزا ربود و ب‌یاحتیاط‌یای 

را که د رچاپ کتب د رچاپخانۀ نولکش روبه ک رامر‌یفت، 

دشمن یبع الم م‌یدانست. بنده ب انظر پروفس روبراون موافق 

نیستم و معتقدمش یوۀ چاپ کتاب د رچاپخانۀ نولکش روو ده اه‌

چاپخانۀ دیگرر ا نم‌یتوان دشمن یبع الم دانست؛ بلکه حقیقت 

آن است که ذکر کتبش رق یوع لوم انسان یبدون این کتاباه‌ی 

قدیم یبهه یچ وجه ممکن نیست و اگر دش ربه قراه چاپخانهاه‌ی 

سنگ یو قدیم یمانند آن نبود، امروز م اآن میراثع لمر یا که 

متول یآنه ستیم، نداشتیم. ول یاینکه م‌یگویند د رکتب چاپ 

است.  درست   
ً
کاملا نمش‌ید،  اعر یت  متن صحت  سنگ ی

صحت و درست یکتاب بستگ یبه کاتب و سنگ‌ساز چاپخانه 

داشت. د راین کتب نه تنه انشانه اه‌و حرکات د رنظر گرفته 

نمش‌ید، بلکه متن کتاب پرااگرا‌فبندیه م نداشت. متن این 

کتاب اه‌پیوسته است، مانند منظومه‌ای د ربحر طویل که باید به 

خواندن آن ادامه دهید،ه ر ج انفستان گرفت، متوقف موش‌یید.

که د رسال ۱۹۱۹م د رچاپخانۀ منش ی الادب  نهج  متن 

نولکش روچاپش د، دارای تمام آن نقایص یاست که د ریک 

چاپ سنگ یوجود دارد. تصحیح جدید این کتاب بر اساس 

همان چاپ، د رحال یکه نسخۀ مؤلفه م د ردسترس نبشاد و 

بدون اینکهه یچ نسخه بدل یاز آن وجود داشته بشاد، کرای بس 

دوشا راست و فقط کسان یم‌یتوانند دوشاری آنر ا درک کنند که 

ب اچنین چاپاه‌ی یسروک راداشته‌اند. دکتر مشاوری د رتحقیق 

 نهج الادب همین چاپ نولکشر روا مد نظر داشته و 
ِ
و تصحیح

آنر ا به‌خوب یارائه کرده است؛ گوی یژنده‌ایر ا از تن کتاب بیرون 

آورده و خلعت حریر بر آن پاشونیده است. خلاصۀ زحمات یکه 

ایشان د رتحقیق و تدوین نهج الادب کشیده، از این قرا راست: 

11 حرو‌فنگرای تمام متن ب انرم‌افزا رword به خط نسخر ا .

خود انجام داده است، ت اامکانه یچ اشتب یهاباق ینماند.

22 مقدمۀ مفصل ینگشاته است کهاش مل زندگ‌ینامۀ مشروح .

حکیم نجم‌الغن یو معرف یآثراش است. د رذیل آن جدول ی

از ۳۶ اثر موجود حکیمر امپروی که ذکر آنهر اا د رمآخذ 

مختلف نشان م‌یدهد، تنظیمش ده است. بخش مهم این 

مقدمه، تحلیل و تجزیۀ نهج الادب و محتویات آن است. 

33 د رمتن، تصحیفات و اشتباهات موجود د رچاپ سنگ ی.

 اصلاح کرده است. 
ً
را قیاسا

44 مؤلف نهج الادب بیش از چههرازا ربیت ی امصراعر ا .

بهع‌نوان نمونه وهاش د آورده است، که د رجای خود حکم 

دیوان کاملر یا دارد. مصحح د رصروت لزوم این ابیات 

را ب امآخذ موجود مقایسه کرده و اگر سه وکتابت و ی ا

تصحیف ید رآن بوده، اصلاح کرده است.

55 این کتاب صد اهاسماءالرجال دارد. برخ یاز این اسماء، .

خواه از طر فمؤلف و خواه از جانب کاتب چاپخانه، 

به‌صروت آشکراا اشتباه ثبتش ده‌اند. مصحح صحت 

اسامر یااعر یت کرده و نمونۀ آنر ا د رمقدمه آورده است. 

بهع‌نوان مثال د رچاپ نولکش رونهج الادب، نذ رمحمد 

دهلوی د راصل »بد رمحمد دهلوی« است و آنچه وفائ ی

ملتان یثبتش ده است، د راصل »دقاق یبلیانی« است. 

ببین تفاوتر ه کز کجاست ت ابه کجا!

66 د رنهج الادب مواردی که کلمات اردو به کر رافته و ی ا.

اسام یاماکن محل ینقلش ده است، ناآشن ابودن آن برای 

یک مصحح ایران یطبیع یاست. لذا د رتمام این موارد 

مصحح پس ازر ایزن یب انگراندۀ این سطرو، ضبط  درست 

 دیده میشود که مصححان 
ً
آنر ا ممکن ساخته است. معمولا

ایران یآثش رابه قراه، د رضبط اعلام و لغات محل یدچ را

اشتباه میشوند ؛ ول یخشوبختانه چاپ حاضر نهج الادب 

از چنین اشتباهاتراع یی است.

77 عبرااتع ربر یا د رصروت نیاز اصلاح کرده است..

88 اسام ی. است:  افزوده  کتاب  بر  فهرست  و  نمایه  شش 

اشخاص، اسام یکتب، فهرست اشع را)مشتمل بر مصراع 

اول بیش از چههرازا ربیت(، فرهنگ فراس یلغات و ترکیبات 

و  لغات  فرهنگ  اردو،  ع یبراات  فراس ترجمۀ  اردو، 

ترکیبات دوشا رفراسی.

به نظر بنده دکتر مشاوری ب ااین ک رانه تنهر اوح حکیم 

نجم‌الغن یخانر ا خشونود کرده، بلکه ب اقدشرناس یاز اثر 

حکیمر امپروی و تدوین نوین بهش یوه‌ای که درخش روأن آن 

تع یلم یبر گردن م اساکنانش به قراه نهاده است و م ا
ّ
بوده، من

به خاطر این ک رابزرگ سپاسگزا رایشانه ستیم.


